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R E G  É l i  Ő.
IPiJSSílíL&iSí csötöríöJvön április 2ká” 1835.

M eg je le l i  tá r s áv a l  e g y ü t t  h e  te  u h  é n t  h é t s z e r  v a s á r n a p  és csü tö r tökön .  F á i  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 ft .  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 f i .  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o ly ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A’ b a j n o k .

Folmar gyenge sebbel tért vissza a’ vagrami véres ütközetből. 
Mint fiatal bajnok harczolt hazájáért. Sokan estek-el barátjai közül 
oldala mellett, ’s a’ halált legirtóztatóbb szinben tanulta megismerni. 
Reményei elenyésztek. Jelen és jövendő egyiránt szorongatták őt. 
Sebje nem volt veszedelmes, de még is darab időre alkalmatlanná 
tette további szolgálatra. P  . . .  be utasittatott, hol őt orvosolni 
kell vala. A5 kórház tömve v o lt; ’s ez okból egyik polgárhoz nyert 
beszállító levelet. A’ ház birtokosát éppen fiatal szeretett nőjének 
koporsója mellett találta.

A’ vigasztalhatlan özvegy, hogy fájdalmában ne háboríttassék, 
uj lakóját vendégfogadóba vitte. Folmar örömest távozott, mert a’ 
koporsóban fekvő elhunytnak tekintete mélyen megrázta ő t, mivel 
annak igen nagy hasonlatossága volt Folmar hajdani testvéréhez Ma
riannához, ki éppen ma esztendeje az őt forrón ölelő famíliája kö
réből örökre kiszakadt. Ö is ma esztendeje éppen igy feküdt a’ko
porsóban ; kezei a’ dobogni végkép megszűnt szivén kűcsolva 
nyugodtak, ’s egy fris bokréta feküdt a’ holt keblen. Bátyját Józsefet 
leginkább szereié; 's midőn a’ kérlelhetlen halál hideg karjait -a’ hal
ványodó felett kitárta, megígérte a’ haldokló, hogy neki még éltében 
egyszer megjelenend. — Irtózatosan tartotta-meg szavát. — Csak
ugyan halála évnapján a’ koporsóban nyugva egy idegennek hason- 
képe által lepé-meg testvérét.

Folmar a’ vendégfogadó hátulsó udvar-épületében kapott szobát: 
ablaka alatt zugott-el a‘ folyó, m e l ly P .. . t  keresztül vágja. Atel- 
lenben feküdt az apácza-klastrora. Az est setét volt, mint Folmar 
lelke; ’s a’ félhold a’ szakadozott fellegek fátyola alól világitott-ki 
néha-néha. A’ kegyes szüzek túl a’ folyón a" zsolozsma-órát énekelték. 
— Ekkor szive kitört, ’s az elhunytért a’ testvéri szeretet legforróbb 
könnyeit hullai á.

Csak 11 óra felé feküdt-le szokása szerint óráját az ágya előtt 
levő székre tevén. Sokáig hallotta még ennek egyes perczegésit; 
végre elszunnyadt.
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Alig alhatott egy ó rá t , midőn félálmosan ábrázafját gyengén 
megérintetni érzi,’s e’ titok-teljes szókat: „Józsefte v a g y - e h a l l j a .

Folmar felébredés egy pár nagy fekete szemekre esik pillantása. 
Akaratja ellen felkiálta. F,kkor egy fehér asszonyi termet lebeg hátra, 
k i fejével egészen reá hajlott volt; az ajtóban megáll, ’s kezeit fáj
dalmasan kúcsolja az ég felé.

„Ki az?“  kiáltó Folmar tökéletesen felébredve. — Marianna ál
lott az ajtóban. Amaz felszökik ágyából, a’ széket órával együtt 
felforditja, ’s az esésben utána kap. Ezen pillanatban eltűnik a’lény, 
’s egész ház. reng egy rémitő csattanástól. Sirhidegségű szél csap a’ 
szobán keresztül. A’leesett óra épen m aradt,’s tizenkettőre mutatott.

Folmar minden tagjában reszketett; kétszer volt már ágyúsáncz 
megvételén je len , de ennyire még soha se reszketett. Most már 
tökéletesen eszén volt; de ezen jelenés neki rejtvény maradt. Hogy 
Marianna volt, azt a’ legszentebb meggyőződés esküjével erősitette, 
mert a’ sugár-termetet , fekete fürtös hajat, fekete nagy szemet, 
domború mellet, az ég felé emelt teljes karokat jól látta; a’ félhold 
lialavány fénye az árnyék-ország vándornéját tisztán megvilágitá 
előtte. Folmar ki akart utána menni, de az ajtó zárva vol l ! — 
Ekkor halandósága érzésében vissza süllyedt. O lelket akara meg
fogni. Most már borzadott a’ küszöbön átlépni, ő — kinek a’ halál 
olly sokféle szinbenjelent-meg. Jég-hidegség futá-el egésztestét, ’s 
a’ velő szinte megfagyott csontjaiban.

Nehány óra kellett, inig tökéletesen magához jöhetett. Marianna, 
a’ szeretett testvér, kezeit törve még mindig szemei előtt állott. Csak 
három óra után feküdt-le ú jra , ’s könnyű álom zárta-be szemeit.

Midőn felébredett , már fényes nappal volt. Alomként lebegett 
előtte az egész történet. Most nyugodtabb vala. Marianna azon Ígé
retét, hogy neki életében még egyszer megjelenend,.betöltötte. Fol
mar szivbeli buzgósággal imádkozott testvére lelkének nyugodalmáért; 
az apácza-klastromból hangzott ünnepélyes harang-zugás emelte kö
nyörgését a’ fellegekbe.

Sebjének kötése ez éjjel felszakadt, mit ő észre se véve csak 
most kezdett fájlalni. Egy seborvost hivatott, ki kérdezte, miért nem 
volna polgár-háznál szálva? Folmar elbeszélte tegnapi elszállítását a’ 
halottas házhoz. Történetből ott is ezen sebész volt az orvos, ’s a’ 
fiatal megholt asszonyt jól ismervén sok szép tulajdonokat mondott 
róla. Szivére nézve is csakugyan hasonlított az Mariannához.

„ ’S valljon igazán meg van-e halva azon asszony ?“  kérdé két
ségeskedve Folm ar;’s megrettent tudakozásán, midőn azt kiejtette.

„Hogy jő uraságod ezen csudálatos kérdéshez ?“ viszonzá az 
elbámult seborvos.
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„Láttam  ót a’ koporsóban — feleié Folmar — ’s nekem úgy tet
szett, mintha éppen semmi halott szine se lett volna, olly frisnek, 
olly elevennek látszott.41 — „Ah Istenem!—ó' már megvan halva; kevés 
ideig szenvedett; ’s azért nem változott-el11 felele a’ sebész.

Folmar maga is alig sejdité, mit akart kérdésével. A ’ seborvos 
még is figyelmes lön, ’s kitetsző nyugtalansággal távozott-el.

Egy vidám gazdasszony mulatta Folmart dél előtt, kit ő a’hon
védek által a’ veszedelem napjaiban kiállott szenvedésekről tarto tt 
elbeszélések iránt mutatott részvételéért nagyon becsült, ’s mindig 
akart a’ múlt éjnek rémletes történetéről beszélni, de a’vig szeszélyéi 
asszonyka, ki nem örömest látszott a’ lelkekkel foglalatoskodni, őt 
csak kinevette volna. Azért Folmar hallgatott.

A’ város kellemes környéke foglalá-el dél után. Midőn az est 
szürkülni kezde, újra szűk volt szive körül. Talán Marianna ismét 
megjelen! gondolá magában. Ajtaját nem zárta-be ; gyertyáját kiol
to tta , ’s feltette magában, hogy nem alszik. Ébren akart maradni, 
és Mariannát várni.

A’ félelmes óra, a’ lelkek órája elte lt; nem hallott semmit. Künn 
a’ klastrom-torony egyet ütöt t ; Folmar nem látott semmit. A’ ter
mészet azonban hatalmasabb volt az ő akaratjánál, — ’s nem sokára 
csendesen elszunyadt; de majd felébredt, ’s úgy tetszett, mintha nevét, 
említeni hallotta volna. Az ágyban feküdt; szive hallhatólag vert; 
vére forró hévvel szökött fejébe, ’s ekkor újra hangzott: „József!11

Ez Marianna hangja volt. Egy gyenge sóhajtás vala ezután a’ 
szorongatott kebelből hallható. „Jézus Maria!11 nyögte végre a’ látha
tatlan Folmarnak setét szobájába. Most ismét csend lön, olly ha
lál-csend, hogy Folmar tulajdon vér-ere ütését hallotta. „Marianna ! 
— kiálta egy rettentő óra-percz múlva — hol vagy?11 Semmi felelet.

„M arianna, Marianna! vannak-e még kivánságid a ’ földön? — 
M arianna! — nincs-e nyugtod sírodban ?“

Semmi hang.
„Jó  Mariannám! szólj, csak egyetlen szót szólj. Jelenj bárminő 

alakban, mindenre el vagyok készülve.11
Csend, rémitő sircsend! —
Folmar felkelt, tovább nem maradhata ágyában. Mint égő láva 

önté-el egész testét a’ féléiéin. — Az ablakhoz lépett. Egy csónak 
koporsóval terhelve lebegett lefelé a’folyó hullámain.— Folmar meg
borzadt ; a’ hold kisérte a’ halál-sajkát. Egyetlen egy ember ült 
hátul a’ kormányon. Illy csendesen még nem látott senkit temettetni. 
A’ keresztül vágott habok rémitő titkos halotti éneket mormogtak. 
Folmar kisérte szemeivel, mig csak lehetett, e’ csudálatos je lenést; 
ekkor ellankadva lefeküdt ágyába, ’s lassan lassan elaludt.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



212

Heggel újra meglátogatta orvosa. Most a" fiatal hölgy a’ kopor
sóban isinet eszébe jutott. A’ balgatag gondolat, hogy talán az volna 
oka éjjeli ijedelminek, ujan felébredt lelkében. „No’s él -e ?44 kér
dezte szorongó nyugtalansággal várva a’ feleletet.

„Uram, hogy jő  ezen gondolatra? uraságod tegnap engem való
ban figyelmetessé tett. — Én azonnal oda siettem , ’s minden próbát 
megtettem a’ tetsző halál ellen. De fájdalom, hasztalan, — ő meg 
van halva. Azonban férje, kivel vigyázatlanságból uraságod különös 
észrevételét közlöttem, most ugyan ázt találja, ’s ezért a’ temetést, 
minek ma kellett volna megtörténni, *holntipra halasztatta, és minden 
pillanatban várja, hogy nője szemeit nyissa-fel. Ah de azok örökre 
bezáródtak!44 *

Fohnar képzelő tehetsége felhevült. „Nem uram !“  — kiálta öröm
mel— ő él, neki élni kel l ; igy bizonyítják sejditiéseim! — Hogy hívják 
férjét kereszt nevén ?44

„Józsefnek44 feleié az orvos, ki Folmar szav.'iira alig hitt füleinek.
„Józsefnek ? Nagy Isten ! Józsefnek ? Mindenre kérem cl ne te

messék ma az asszonyt, se holnap, se holnap után. O él, — Istenemre 
mondom, ő él!44

„Az orvos mosolyogva tapintá-ineg! a’ reménylőnek vér-erét. 
„Uram eszén van-e ?44

„Mi a’ kereszt-neve az asszonynak ?44
„Therézia.44
„Therézia! ah azért nem felelt tehát, midőn Mariannát kiáltot

tam. E ’ szerint nem te vagy szeretett testvérem! — és még is az ő 
hangja! ’s első éjjel egészen az ő termete! különös!44

„Édes ur! minő hasztalanságokat beszél kegyed?44
Folmar tüzbe jött. A’ rejtvényt félig legalább felfejtette. Elbeszélé 

két rettentő éjszakájinak történetét.
„Képzelődés ! — kiálta az orvos — uraságodnak forró lázza van, 

gondolom. A’ sajka ez éjjel a’ kórházból jött. Ki nappal meghal, 
azt mi éjjel minden szembetünés elkerüléséért egész csendességben 
a’ folyón vitetjük-Ie, ’s a’fövény-torlásokba temettetjiik. Ez az egy, 
mit ön valósággal látott, és hallott; a’többi merő képzelődés. Szerencse, 
hogy erről még senkinek se szállott uraságod; mert a' házat olly 
gyanússá tette volna, hogy egy utazó se mer vala többé ide szállani. 
Hagyja az én jó Lencznémet, és saját kedves testvérét nyugodni! 
mindketten meg vannak már halva, ’s nem térnek soha többé vissza.44—

Folmar hallgatva rázta fejét. „Én nem vagyok gyermek — 
mondá komolyan — és soha lelkeket, kísérteteket, ’s illy balgatag
ságokat nem hittem. Itt egy felsőbb lény van a’ dologban. A’ szent 
keresztre térden álva megeskiinném, mi szerint én ébren láttam és
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hallottam mindent. Ne temessék még el Lencznét; — fel fog világo
sodni vagy ez, vagy az én testvérem! 44

„M it uraságod szemeivel ’s füleivel látott és hallo tt, azt én is 
tehetem az enyimekkel. Szabad lesz-e jövő éjjel uraságodnál marad
nom? Illy nemű kalandokon örömest szeretek jelen lenni. Vagy én 
teszem az urat proselytává, vagy ön engemet. Ha szemfényvesztés 
van a’ já tékban , fogadom pisztolaim tisztába hozzák a’ dolgot.44

Folinar félig meddig megegyezett. Azonban nem bánta volna, 
hogy legalább ez éjjel egyedül legyen. De megborzadt, ha csak az 
estére is gondolt. Pisztolt ’s kardot hozni megengedd, de a’ léleküzőnek 
becsületére is kelle fogadni, hogy azokat csak a’szükség esetében fogja 
használni; mert Mariannának, vagy az iíiű Lenéznének árnyékát, ki 
őt most már nagyon érdekelte, gyilkoló fegyv errel üldözni, olly gon
dolat volt e lő tte , mit el nem viselhetett. fVegz. kiiv.J

E g y  v o n á s  N a p ó l e o n  é l e t é b ő l .
Maria Louise császárné ’s Napóleon hitese kevéssel szülése előtt 

egy nyilvános mulató kertben sétálván megláta egy szép alakú egész
séges asszonyt, kivel egy két szót váltván és iránta különös hajlan
dósággal vonatván őt felette szeretetre méltónak tartá. — A’ cs. pa
lotába vissza érvén azonnal közié eme tett uj ismeretséget Napóle
onnal , ’s kijelenté egyszersmind ama forró óhajtását is , hogy, ha 
szülése szerencsésen végbe menne, ’s ő maga fejedelmi magzatját 
emlőjeivel táplálni elégtelen lenne, azon asszonyt felette szeretné 
dajkájának. — Szülése után igen nagy fáradozás után lehete kifür
készni, hogy ezen asszony egy gazdag kereskedőnek nője, kit csupán 
a’ császár nevében idézhettek-be a’palotába; hol őt az udvari orvos 
értesité, hogy a’ korona-herczeg dajkájának volna elválasztva, és ezen 
foglalatosságra őt maga a’császárné kérte-ki. Oda érvén Napóleon 
maga minden ékes szóllásával végre reá vette az asszonyt, hogy 
hajlott a’ császár akaratjának teljesítésére, de fenntartá magának 
férje egyezését. Ez azonban megegyezni nem akart, ’s ennél fogva 
jóvá hagyatott, hogy az asszony további kérdezősködés nélkül költött 
engedelemmel vigasztaltassék. A’ kereskedő azonban hangosan pa- 
naszlá a’ rajta elkövetett erőszakot., ’s végre önmaga Napóleonhoz 
ment ,  és keservesen kikelt előtte feleségének erőszakos elragadta
tásáért. , kivel ő most nem is szólhatna. Napóleon eléggé iparkodott 
őt arról meggyőzni, hogy nem lenne káros, ha az ő és császárné 
akaratját e’ részben teljesítené. Végre nem tudván a’ felháborodott 
férjet lecsillapítani, íelindulva igy szóllitá-meg: „Hallja az u r ! már, 
mint látom , az urnák meg vagyon örököse ; — franczia ország mint 
kegyednek is saját hazája ezt csak nehány nap előtt nyeré; fiamnak,
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franczia ország kororona-lierczegjének Java ’s fenntartása minden jó  
Francziának szivén fekszik. De mivel az ur nem akarja nőjét, teljesitni 
engedni egy olly kö telességet, mellyet sok ezer jó  franczia asszony 
legnagyobb örömmel gyakorolna: tehát szavamat adom, ha fi ja  meg
halna, mitől az ég mentse az urat, és nője uj örököst szülne, a’ csá
szárné pedig olly egészséges leend , mint most az ur hö lgye , tehát 
dajkája lesz kegyed m agzatjának! — Ezen kiviil pedig, mivel látom, 
hogy nőjében több haza-szeretet lángol, mint raillyent az ur muta
tott, 20.000 frank ajándékon felül évenként, mig élni fog, 1500 fran
kot fog tőlem huzni.— A’férj, kiben a’ 20.000 frank az évi jövedel
men felül a’ haza-szeretetet fölébreszté, végre megelégedését kijelenté, 
és kétségkívül csak azt fá jla lta , hogy illyes esetek élte történetei 
közt több izben nem adják elő magokat. U  d v a r  y M árton.

É L E T - T Ö R T É N E T .  
H  a 1 1 e y.

l l a l l e y  czim eres  m a th e m a tik u s  és c s i l la g ász  v o l t ,  ki  sa. L e n h á r d  
egyházi  m egyében  s z ü l e t e t t  L o n d o n h o z  közel 1656-ban. Ezen lán g eszű  
férjíiú! m ár  k o rá n  a '  m a th e m a t ik a i  t a n u lm á n y o k n a k  sz e n te l te  m a g á t ,  de 
je le sü l  a '  c s i l l a g á s z a tn a k  , ’s ezen belső ösztön á l t a l  le t t  ő azon k o r  
leg je lesb  a s t r o n o m u s a in a k  eg y ik e .  H a l le y  sz. I lo n a  sz ig e té re  m ent 1676- 
b a n , hogy  o t t  a ’ déli  h e m isp h a era  á l ló  e s i l l a g a in a k  l a j s t ro m á t  kész ítse ,  
ho l  is többek  köz t  azon  c s i l l a g z a to t  á l l i tá -ö ssze  az  a d d ig  i sm ere t len  
c s i l l a g o k b ó l ,  m e l ly e t  ő K á r o ly - tö lg y f á j á n a k  b é rm á i t .  V i s s z a t é r t e k o r  
A n g l iá b a  m a g is te r  [a r t iu m  le t t  O xfo rdban  1 6 7 8 - b a n ,  ’s  a ’ k i r .  t á r s a 
ság  tag ja .  Nem s o k á r a  ezu tán  i l l y  czintű m u n k á t  b o c sá ta  k ö z re :  , k a 
t a ló g u s  s t e l l a r u m  a u s » r a | iu m “  ’s ő t e t t e  f igyelm esekké  a ’ c s i l l a g á s z o k a t  
azon k é z fo g á so k ia  , ho g y  t .  i. az  a lsó  p lan é tá k  á l ta lm en e te le in e k  meg- .
v izsg á lásáb ó l  a ’ n ap -eg y en k ö z ten g e ly  ( p a ra l la x e )  m e g h a tá r o z á s á r a  te 
he tn i  k ö v e tk e z te té s t .  Azon  u t a z á s a k o r ,  m e l ly e t  ő a s t ro n o m ia i  t a p a sz 
ta lá s o k  vég e t t  t e t t  o lasz-  ’s f ran c z ia o rsz ág b a  1680-  és 8 l - b e n ,  v e t te  
l l a l l e y  v izsg á la t  a lá  az  a k k o rb a n  m egje len t  75—76 év -k ö rfu tá sú  üs tö k ö s  
c s i l l a g o t ,  m e l ly  ennél  fogva  l l a l l e y  üs tököséuek  n e v e z te t e t t ,  ’s m e l ly  
ü s tö k ö sn e k  h a to d s z o r i ,  a v ag y  legköze lebb i ,  m egje lenése  , l á t h a tó  lévén 
m á r  a n n a k  e lő t te  is  1456 .  1531. 1607. 168 2 .  1 7 5 9 -b e n ,  az  idén
1835-ben t ö r t é n ik ,  ’s ped ig  an n ak  a ’ p e r ih e l iu m b a  m egé rk eze te  november 
16-ikán l e e n d ,  m e l ly  nap tó l  kezdve ism ét  a ’ n a p tó l  t á v o z ik .  H aso n ló  
czélból k ü ld e te t t  ó 1698— 1700-ban m in t  k o r m á n y h a jó k  com endansa  a ’ 
v i lá g - ten g e r re ,  ’s ez a lk a lo m m al  f e l á l l í t o t t  t h e o r i á j á r a  nézve a '  mág-x 
nestő e l tá v o zá sá ró l  nevezetes  v i z s g á l a to k a t  t e t t ,  m e l ly  u tá n  k ész i té  
A ng l ia  c sa to rn á já ró l  re n d k ív ü l i  p o n to ssá g g a l  végze tt  ten g e rab ro s zá t .  
L eo p o ld  császár  m agához  h iv ta  ezen tu d ó s  férj  fiút 1702 b e n ,  h o g y  ne
h á n y  k ikö tőné l  j o b b í t á s t  t e g y e n ,  m e l ly e k  az  a d r ia i  ten g e rn é l  feküsz- 
n e k ;  de  m iu tán  ezen v á l l a l a t  b izo n y o s  közbe j ö t t  a k a d á ly o k  véget t  füstbe  
m e n t , T r ie s tb e  u t a z o t t , h o g y  o t t  személyesen in tézhesse-el a ’ v á r a k  na- 
g y o b h i lá s a  ’s jo b b  k a rb a  h e ly e z te té se  i r á n t  k ezd e tt  d o lg a i t .  V i s s z a t é r 
vén B r i t t a n n iá b a  , geo m e tr ia  t a n í tó ja  lön O xfordban  1 7 0 3 - b a n , ’s m in t
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Hlyen f o rd i tá  á l t a l  egy  a r a b  k é z i r a t  u t á n  a 'b o d le j a n i  k ö n y v tá rb ó l  k ö l 
csönzö tt  A p o l lo n io s  i r u m á n y i t  , ,de  sec t ione  r a t i o n i s “  l a t i n  n y e lv r e ;  a ’ 
két e lv e sz te t t  k ö n y v e t  ped ig  „ d e  sec t ione  sp a í i i “  P a p p o s  Ú tm uta tása i  
sze r in t  k ip ó to lv á n ,  ism ét  lé t re  h o z ta .  Ezen é r in t e t t  m u n k á t ,  m e l ly  1706- 
han je len t-m eg  O xfo rdhan  , A p o l lo n io s  h á t r a  m a ra d t  i r n m á n y in a k  k i a 
dása  k ö v e t te  1710-ben a ’ t ek e -m e tszések rő l .  M al ley  1719-ben F la m s te e d  
helyében l e t t  k i r .  c s i l lag ász  G r e e n w ic h b e n , m elly  h iv a t a l t  <5 18 év ig  
v ise l te ,  inig végre  1742-ben k im ú l t  m unkás  é le t -p á ly á ja  86-d ik  é v é b e n .—  
Ezen czim eres m a th e m a t ik u s  legfon tosb  é r te k ez é se i t  az a s t r o n o m iá ró l ,  
p h y s i k á r ó l  , n a u t ik á ró l  's tb .  a '  „ P b i lo s .  t r a n s a c t i o n s “  m u nkában  le l 
he tn i .  I ro m án y a i  k ö z t  e m l í té s r e  m él tók  m é g :  M isce l lanea  cu r insa  , a n 
gol nye lven  Í rv a  1 7 0 8 - b a n , ’s T a b u la e  a s t ro n o m ic a e ,  n te i lyek  L ondonban  
lép tek  v i lá g o s s á g ra  1749-ben. N o v a k  Dániel .

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
T e s t  e l á l l á s a  t o r f - f ö l d b e n .  E g y ik  leg é rd ek eseb b  t u l a j 

d onsága  a ’ to r i- fö ld n e k  ( g y e p tő z e g )  a z ,  hog y  a ’ benne e l t e m e te t t  te s te k  
so k  év ntu lva is éppen m egm arad n ak .  — 1747-k i  jú n iu s b a n  v a la m e l ly  
a s sz o n y n ak  t e s te  á s a to t t - k i  m in teg y  6  láb n y i  m élységű  t u r f á b ó l  A xho ln i  
sz igetében .  A ’ rég ies  láb sz í jak ,  m e l ly ek  l á b a i t  ö v e z t é k ,  b i z o n y s á g o t  
ny u j tá n a k  ró la  , ho g y  a '  ho l t  te s t  m á r  több száz év ó ta  vo l t  i t t  e l tem e t
ve ; ’s még is se kö rm ein  se ha ján  ’s bőrén nem lá t s z a t t a k  az  e n y észe t  
je le i .  — I r lan d b a n  M o ira  g ró f  jó sz á g á n  u g y a n csak  to rf-fö ldből  á s ta k -k i  
egy  em beri  ho l t  te s te t ,  m e l ly  1 l á b n y i r a  kav icsban  és 11 láb n y i  t o r f b a n  
fe k ü d t .  A’ tes t  tök é le te sen  v a la  fe lö l tö z v e ,  ’s r u h á j a ,  u g y ( l á t s z o t t , 
egészen ha jbó l  v o l t  k é sz í tv e .  M ie lő t t  t. i. ezen t a r to m á n y b a n  a ’ g y a p jú  
m egho n o so d o tt  v o l n a ,  az emberek ru h á jo k a t  szőrből  és h a ja k b ó l  k é sz í 
t e t t é k .  Úgy lá t sz ik  t e h á t ,  hogy  ezen h a lo t t  még a m a  k orább i  századok  
e m b e r e ,  ’s még is egészen r o m la t la n  és f r is .  — A ’ p h i lo s o p h ic a l  t r an -  
sa c t io n sb an  ké t  h o l t  te s t  e m l i t t e t i k , m e l ly ek  D e rb y sh i r e b e n  1674-ben 
á s a t t a k - k i , ’s 28 évvel és 9 h ó nappal  később v iz s g á l ta t ta k -m eg .  E zek en  
a ’ t e s t  sz íne  szép és te rm észe tes  v o l t ;  h ú so k  ped ig  p u h a  m in t  az  im én t i  
e lh o l t ta k é .

K Ü L Ö N F É L E .
V a l ó d i  g a z d a g s á g .  E g y  z s i d ó ,  k i  m in d en k i tő l  fe le t te  gaz

d a g n ak  t a r t a t o t t , és némi fe jdelm i ren d e lés  következésében egész v a 
g y o n a  fe l jeg y zésé t  e lő m u ta tn i  k é n y te t é k  , 5 0 .0 0 0  t a l l é r r ó l  szá l ló  j e g y 
zéke t  n y u j ta  e lő .  A ’ fejdelem i l l y  c seké ly  pénzm ennyiségen  m egütközve 
’s az e lőadás  h i te les ségén  k é tkedve  a ’ zs id ó t  h a rag o san  i l ly  n y i l a tk o z á s 
sa l  fedde'-meg : „ M iv e l  nem egész  v a g y o n á t  va ll ja-m eg,  k ö v e tk e z te th e tn i ,  
h o g y  m il ly  módon szerzé  a z t !“  — l)e  d e r re  i g y  v á la s z o l t :  „ É n  egész  
é ltemben ennél n a g y o b b  sum m át a ’ szeg én y ek n ek  nem a d tam  , ’ŝ  ig y  
csak  ez van b i z t o s í t v a ,  a ’ több i  ped ig  az idő-vész  dühének  van k i té v e ,  
’s a ’ fejdelem h a ta lm á b a n  á l l .  Z. L e o p o l d i n a .

H u m e  m u n k á j i .  I lun ie  a n g o l  o rszág i  tö r té n e te  l e í r á s a  a ’ 
k ö n y v á ro s o k n a k  a n n y i  pénzt  h o z o t t -b e ,  hogy a ’ s z e r z ő t ,  m időn ez m eg 
gazd ag o d v a  S k ó tz iá b a  v issza  v o n u ln a ,  több leve lekben  t e t t  leghaszno
sabb a já n la to k k a l  m u n k á já n ak  f o ly ta t á s á r a  b írn i  igyekeznének .  — E le in te
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á la l á n o s  k ife jezésekkel  m enté  m ag á t  H u m e  ; de a '  f o ly v á s t i  u n sz o lá s ra  
u tó b b  röv iden  és ő sz in te  in i igy  f e l e l t :  , ,A já n lá s a ik a t  se most  se v a la h a  
n é g y  igen jó  oko k b ó l  e l  nem fogadhatom  : m e r t  m á r  igen vén , kövér ,  
r e s t , és gazdag  v a g y o k .“  M.

A B C  s o k s z o r  o z h a  t  á s  a. B izo n y o s  m a th e m a tic n s  k isz ám o l ta ,  
ho g y  az A. B. C. 2 4  betűijeit 6 2 0 , 4 4 8 ,4 0 1 ,7 3 3 ,2 3 9 ,3 6 0 ,0 0 0  szer lehe t  
különféle  k a p r s o l a tb a n  összerakn i  , ’s h o g y  eze r  n t i l l in  esz tendőben  a ’ 
földnek v a la m en n y i  népei nem i r h a tn á k - l e  ezen 2 4  be tű n ek  i l l y  nemű 
összeáll i l l a t o s á t , ha  b á r  m in d eg y ik  em ber  n a p o n k én t  4 0  l a p o t  Í rn a  is.

N a g y  f a m i l i á j ú  e m b e r .  O rosz  o rszág b an  je le n le g  egy  a g g a s 
ty á n  él , neve S e l ik o f f , k inek  128 tö rv é n y e s  's  tö rv é n y te le n  g y e r 
mekei v a n n ak  ; a zonban  még is kevesebb g y e r m e k e i  v o l ta k  m in t  anta  
nevezetes  P  i c h i-nek , ki  150-et nem zet t .  D ip lo m a t ik a i  k ü lde té sében  
fa m í l iá já n a k  m ind ig  negyed ré szé t  v i t t e  m a g á v a l , 's  midőn K o m ába  m en t ,  
a z t  h i v é k ,  h o g y  k a to n a -k is é re t te l  j ö n .

J E L E S M O N D Á S .
H a s z o  n k e r e s é s .

A ' m it  köz é rzék  t á p l á l  nép sz ivében,
A zt  csalfa  k é n y  nem , égi gond szü li .
H o g y  a ’ ha szon le s  szen tes  s z in t  a d a t  
S o k  ró sz  p a r a n c s n a k ,  so rsu n k  h i r d e t i ,
De az  i l l y  b i ta n g lá s  ön csa lás iban  
S z o k á  üg y én ek  s í r j á t  te rm en i .

H o r v á t h  C z y r i l l .
E l s ő  s z e r e l e m .  B o ld o g  é r z é s ,  te  első sze re lm ünk  h a j ló  érze- 

m én y e !  te  é lesz tő  s z iv á r v á n y  a ’ k o m o r  b o rú l á tó k  k ö z ö t t !  M il ly  k á r ,  
h o g y  k o rá n  tünsz-el  édes á lm a id d a l ,  r e m é n y e id d e l ,  és c sa lá sa id d a l  él
tü n k  eg érő l .  F á y .

É  I e t p h i 1 o s o p h i á  j  á  b ó I. Esz  , ig az sá g  , ’s a ’ tö rv é n y  szen t
sége legfenségesb  ’s g y ö n y ö rű b b  leá n y a i  az  égnek és n agy  te rm észe tn ek .  
V a jba  ezek m enyei  lén y ü k  m eg i l le téséve l  szere lem -tüze t  g y ú j ta n á n a k  a ’ 
földi l a k ó k  k e b lü k b e n ,  ’s ezzel  bájo l i iák-m eg egész é l tö k e t .

V i z e r  I s tv á n .
A z  é l e t  hasonló  e g y  n a g y  o r g o n á h o z ,  m e l ly n ek  fúvója  a '  k o r ;  

a ’ benne levő levegő a ’ k o r - s z e l l e m ,  ’s ezen fú v ó t  az  em ber  ön m aga  
n y o m ja ;  s ipok a ’ k ü lön fé le  á l l a p o t o k ;  hang ja i  igen k ü lö n b ö z ő k ;  egész 
h a n g o k  a ’ sz e re n c sé t l e n sé g , n y o m o r ú s á g ,  és ké tségbe  e sé s ;  fé lhangok  
a ’ k ö z é p s z e r ű s é g , ’s r e m é n y ;  negyed  h a ngok  a ’ s z e r e n c s e ’s va lód i  öröm  ; 
p ed a le  a '  m ege lég ed és ,  de ez igen r i t k á n  h a s z n á l t a t ik  , á m b á r  nagy  be
f o ly á s a  van a ’ h a ngok  h a r m ó n i á j á r a ;  j á t sz ó  a ’ so rs  , n ie l ly  m ind ig  k ó ta  
n é lk ü l  j á t s z i k  , ’s a '  l eg sz iv reh a tó b b  f u g á k a t ,  és sz ivepesz tő  c ad en t iá -  
k a t  v e r i .  K a p t .  G á 1 1 i O r .  V á rzo n .

S z á m r e j  t v é n y .
Ö tre  ’s e g y re  t é g y  öt s zá z a t  

L esz  b e lő le  fé r j l i  n é v  ;
Sa lam on  k i r á l y u n k  e b b en  

H i t l e  l e g jo b b  em beré t .
É p p en  i I l y e n  n é v v e l  is v a n  
E g y  m ezőváros  S om ogybán .

P .  S z ő k é d é n  c s r Ő l .

E lő b b i  r e j t v é n y  : T o r ,  b o r  ’s a ’ t.

S z e r k e z i  E  6 t li k  r  e p f  G á b o r ,  b a lp ia c z  8t>. szám. 

jXyomt. 1' r a 11 n e r  -  K á r  o I j  i , m i utszn 612.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


